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GROZĪJUMI 001-008  
iesniegusi Zivsaimniecības komiteja 
 
ZiĦojums 
Rareş-Lucian Niculescu A7-0256/2013 
Grozījumu izdarīšana Padomes Regulā (EK) Nr. 850/98 par zvejas resursu saglabāšanu, 
izmantojot tehniskos līdzekĜus jūras organismu mazuĜu aizsardzībai 
 
Regulas priekšlikums (COM(2012)0432 – C7-0211/2012 – 2012/0208(COD)) 
 
 
 

_____________________________________________________________ 
 

Grozījums Nr.  1 

Regulas priekšlikums 
3. apsvērums 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(3) Lai piemērotu dažus Regulas (EK) 
Nr. 850/98 noteikumus, saskaĦā ar Līguma 
par Eiropas Savienības darbību 290. pantu 
būtu jādeleăē Komisijai pilnvaras pieĦemt 
tiesību aktus saistībā ar: 

(3) Lai dotu iespēju efektīvi atjaunināt 
dažus šīs regulas noteikumus, 
atspoguĜojot tehnisko un zinātnisko 
progresu, saskaĦā ar Līguma par Eiropas 
Savienības darbību 290. pantu būtu 
jādeleăē Komisijai pilnvaras pieĦemt 
tiesību aktus saistībā ar: 

– reăionu sadalīšanu ăeogrāfiskajos 
apgabalos, 

– reăionu sadalīšanu ăeogrāfiskajos 
apgabalos, 

– grozījumiem noteikumos par konkrētu 
linuma acs izmēru kombināciju 
izmantošanu,  

– noteikumu par konkrētu linuma acs 
izmēru kombināciju izmantošanu 
grozīšanu,  

– sīki izstrādātiem noteikumiem par to, kā 
aprēėināms zvejas mērėsugu procentuālais 
daudzums, ko ieguvuši vairāki zvejas kuăi, 
lai nodrošinātu to, ka visi zvejas darbībā 
iesaistītie kuăi ievēro attiecīgo procentuālo 
sastāvu,  

– sīki izstrādātu noteikumu par to, kā 
aprēėināms zvejas mērėsugu procentuālais 
daudzums, ko ieguvuši vairāki zvejas kuăi, 
pieĦemšanu, lai nodrošinātu to, ka visi 
zvejas darbībā iesaistītie kuăi ievēro 
attiecīgo procentuālo sastāvu,  

– noteikumiem par tādu atĜautu ierīču – noteikumu par tādu atĜautu ierīču 
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tehniskajiem aprakstiem un izmantošanas 
metodi, kuras var piestiprināt zvejas rīkam 
un kuras neaizsprosto linuma acis vai 
nesamazina to faktisko atvērumu,  

tehniskajiem aprakstiem un izmantošanas 
metodi, kuras var piestiprināt zvejas rīkam 
un kuras neaizsprosto linuma acis vai 
nesamazina to faktisko atvērumu, 
pieĦemšanu,  

– nosacījumiem, ar kuriem kuăiem, kuru 
lielākais garums pārsniedz astoĦus metrus, 
ir atĜauts izmantot rāmja trali konkrētos 
Savienības ūdeĦos,  

– nosacījumiem, ar kuriem kuăiem, kuru 
lielākais garums pārsniedz astoĦus metrus, 
ir atĜauts izmantot rāmja trali konkrētos 
Savienības ūdeĦos,  

pasākumiem, kas paredzēti tūlītējai rīcībai 
gadījumos, kad krājums ir negaidīti slikti 
vai bagātīgi papildinājies ar zivju 
mazuĜiem, ir notikušas pārmaiĦas 
migrācijas modeĜos vai citas pārmaiĦas 
zivju krājumu saglabāšanās stāvoklī. 

– pasākumiem, kas paredzēti tūlītējai 
rīcībai gadījumos, kad krājums ir negaidīti 
slikti vai bagātīgi papildinājies ar zivju 
mazuĜiem, ir notikušas pārmaiĦas 
migrācijas modeĜos vai citas pārmaiĦas 
zivju krājumu saglabāšanās stāvoklī, 

 – aktus, ar kuriem nosaka dalībvalsts 
konkrētu zivsaimniecību ICES VIII, IX 
un X apakšapgabalā atbrīvošanu no dažu 
noteikumu piemērošanas attiecībā uz 
žaunu tīkliem, iepinējtīkliem un 
vairāksienu tīkliem, kur haizivju piezvejas 
un izmetumu līmenis ir Ĝoti zems. 

Pamatojums 

Ir jāprecizē vēl sīkāk, uz ko attiecas pilnvaru deleăēšana. 
 

Grozījums Nr.  2 

Regulas priekšlikums 
4. apsvērums 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(4) Ir īpaši svarīgi, lai Komisija deleăēto 
aktu pieĦemšanas priekšdarbu laikā 
sarīkotu pienācīgas apspriešanās, arī 
ekspertu līmenī. 

(4) Ir īpaši svarīgi, lai Komisija, veicot 
sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 
apspriešanās, jo īpaši ekspertu līmenī, lai 
saĦemtu objektīvu, neapšaubāmu, 
visaptverošu un atjauninātu informāciju. 

 

Grozījums Nr.  3 

Regulas priekšlikums 
1. pants – 1. punkts 
Regula (EK) Nr. 850/98 
2. pants – 3. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Reăionus, kas minēti 1. punktā, var 
sadalīt ăeogrāfiskos apgabalos, jo īpaši uz 
2. punktā minēto definīciju pamata. 
Komisija ir pilnvarota saskaĦā ar 
48.a pantu pieĦemt deleăētos aktus par 
reăionu sadalīšanu ăeogrāfiskos apgabalos 
ar mērėi noteikt ăeogrāfiskos apgabalus, 
kuros piemēro īpašus tehniskos 
saglabāšanas pasākumus. 

3. Reăionus, kas minēti 1. punktā, var 
sadalīt ăeogrāfiskos apgabalos, jo īpaši uz 
2. punktā minēto definīciju pamata. 
Komisija ir pilnvarota saskaĦā ar 
48.a pantu pieĦemt deleăētos aktus par 
reăionu sadalīšanu ar mērėi noteikt 
ăeogrāfiskos apgabalus, kuros piemēro 
īpašus tehniskos saglabāšanas pasākumus. 

Pamatojums 

Ierosinātā teksta attiecīgā daĜa ir lieka. 
 

Grozījums Nr.  4 

Regulas priekšlikums 
1. pants – 8.a punkts (jauns) 
Regula (EK) Nr. 850/98 
34.b pants – 11. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (8a) Direktīvas 34.b panta 11. punktu 
aizstāj ar šādu:  

 "11. Komisija pēc apspriešanās ar 
ZZTEK ir pilnvarota pieĦemt deleăētos 
aktus, lai atbrīvotu konkrētas kādas 
dalībvalsts zvejas vietas ICES VIII, IX un 
X apakšapgabalā no 1. līdz 9. punkta 
piemērošanas, ja dalībvalstu sniegtā 
informācija liecina, ka attiecīgajās zvejas 
vietās haizivju piezvejas un izmetumu 
līmenis ir Ĝoti zems.” 

Pamatojums 

Šie jautājumi neattiecas uz vienotajiem nosacījumiem regulas piemērošanai, kā noteikts LESD 
291. pantā. Patiesībā tie ir izĦēmumi un tāpēc uzskatāmi par grozījumiem LESD 290. panta 
nozīmē. 
 

Grozījums Nr.  5 

Regulas priekšlikums 
1. pants – 9. punkts 
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Regula (EK) Nr. 850/98 
45. pants – 1. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Komisija ir pilnvarota ar deleăētajiem 
aktiem, kas pieĦemti saskaĦā ar 48.a pantu, 
noteikt tehniskos saglabāšanas pasākumus 
saistībā ar velkamu vai nostiprinātu zvejas 
rīku izmantošanu vai ar zvejas darbībām 
konkrētos apgabalos vai noteiktos 
periodos, papildinot šo regulu vai 
atkāpjoties no tās. Minētie pasākumi ir 
paredzēti tūlītējai rīcībai gadījumos, kad 
krājums ir negaidīti slikti vai bagātīgi 
papildinājies ar zivju mazuĜiem, ir 
notikušas pārmaiĦas migrācijas modeĜos 
vai citas pārmaiĦas zivju krājumu 
saglabāšanās stāvoklī. 

1. Komisija ir pilnvarota ar deleăētajiem 
aktiem, kas pieĦemti saskaĦā ar 48.a pantu, 
noteikt tehniskos saglabāšanas pasākumus 
saistībā ar velkamu vai nostiprinātu zvejas 
rīku izmantošanu vai ar zvejas darbībām 
konkrētos apgabalos vai noteiktos 
periodos, papildinot šo regulu vai 
atkāpjoties no tās. Minētie pasākumi ir 
paredzēti tūlītējai rīcībai gadījumos, kad 
krājums ir negaidīti slikti vai bagātīgi 
papildinājies ar zivju mazuĜiem, ir 
notikušas pārmaiĦas migrācijas modeĜos 
vai citas pārmaiĦas jūras organismu 
krājumu saglabāšanās stāvoklī. 

 

Grozījums Nr.  6 

Regulas priekšlikums 
1. pants – 12. punkts 
Regula (EK) Nr. 850/98 
48.a pants – 2. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Šīs regulas 2. panta 3. punktā, 4. panta 
4. punkta c) apakšpunktā, 4. panta 
5. punkta b) apakšpunktā, 16. panta 
2. punktā, 29. panta 6. punktā un 45. panta 
1. punktā minētās pilnvaras deleăē uz 
nenoteiktu laiku. 

2. Pilnvaras pieĦemt 2. panta 3. punktā, 
4. panta 4. punkta c) apakšpunktā, 4. panta 
5. punkta b) apakšpunktā, 16. panta 
2. punktā, 29. panta 6. punktā, 29.d panta 
7. punktā, 34.b panta 11. punktā un 
45. panta 1. punktā minētos deleăētos 
aktus Komisijai piešėir uz trīs gadu 
laikposmu no …*. Komisija sagatavo 
ziĦojumu par pilnvaru deleăēšanu ne 
vēlāk kā deviĦus mēnešus pirms trīs gadu 
laikposma beigām. Pilnvaru deleăēšana 
tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 
ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 
Parlaments vai Padome neiebilst pret 
šādu pagarinājumu ne vēlāk kā trīs 
mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 ______________ 

 * OJ: *OV lūdzu ievietot šīs regulas spēkā 
stāšanās datumu. 
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Pamatojums 

Šėiet, ka piemērotāk ir ierobežot deleăējuma laiku un noteikt Komisijai pienākumu ziĦot par 
deleăēto pilnvaru izmantošanu, lai to varētu regulāri izvērtēt un pārskatīt. 
 

Grozījums Nr. 7 

Regulas priekšlikums 
1. pants – 12. punkts 
Regula (EK) Nr. 850/98 
48.a pants – 3. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Eiropas Parlaments vai Padome var 
jebkurā laikā atsaukt 2. panta 3. punktā, 
4. panta 4. punkta c) apakšpunktā, 4. panta 
5. punkta b) apakšpunktā, 16. panta 
2. punktā, 29. panta 6. punktā un 45. panta 
1. punktā minēto pilnvaru deleăējumu. Ar 
atsaukšanas lēmumu tiek izbeigta minētajā 
lēmumā norādīto pilnvaru deleăēšana. 
Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 
tā publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā datumā, kas 
tajā norādīts. Tas neietekmē neviena jau 
spēkā esoša deleăētā tiesību akta derīgumu. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome var 
jebkurā laikā atsaukt 2. panta 3. punktā, 
4. panta 4. punkta c) apakšpunktā, 4. panta 
5. punkta b) apakšpunktā, 16. panta 
2. punktā, 29. panta 6. punktā, 34.b panta 
11. punktā vai 45. panta 1. punktā minēto 
pilnvaru deleăējumu. Ar atsaukšanas 
lēmumu izbeidz minētajā lēmumā norādīto 
pilnvaru deleăēšanu. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar 
jau spēkā esošos deleăētos aktus. 

 

Grozījums Nr. 8 

Regulas priekšlikums 
1. pants – 12. punkts 
Regula (EK) Nr. 850/98 
48.a pants – 5. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Deleăētais akts, kas pieĦemts saskaĦā ar 
2. panta 3. punktu, 4. panta 4. punkta 
c) apakšpunktu, 4. panta 5. punkta 
b) apakšpunktu, 16. panta 2. punktu, 
29. panta 6. punktu un 45. panta 1. punktu, 
stājas spēkā tikai tad, ja ne Eiropas 
Parlaments, ne Padome 2 mēnešu laikā pēc 
minētā akta paziĦošanas Eiropas 
Parlamentam un Padomei nav cēluši 
iebildumus vai ja pirms minētā termiĦa 
beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

5. Deleăētais akts, kas pieĦemts saskaĦā ar 
2. panta 3. punktu, 4. panta 4. punkta 
c) apakšpunktu, 4. panta 5. punkta 
b) apakšpunktu, 16. panta 2. punktu, 
29. panta 6. punktu, 34.b panta 11. punktu 
un 45. panta 1. punktu, stājas spēkā tikai 
tad, ja ne Eiropas Parlaments, ne Padome 
2 mēnešu laikā pēc minētā akta 
paziĦošanas Eiropas Parlamentam un 
Padomei nav cēluši iebildumus vai ja pirms 
minētā termiĦa beigām gan Eiropas 
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Padome ir informējuši Komisiju, ka necels 
iebildumus. Minēto termiĦu pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas 
pagarina par 2 mēnešiem. 

Parlaments, gan Padome ir informējuši 
Komisiju, ka necels iebildumus. Pēc 
Eiropas Parlamenta vai Padomes 
iniciatīvas šo periodu pagarina par diviem 
mēnešiem. 

 
 
 
 


